
બાઇબલમાં ન્યાયનો ˸ાપક અભ્યાસ

પɳરચય

બાઇબલમાં ન્યાયનો ˵ાલ બહુપક્ષીય છે, જમેાં ખરા-ખોટાને પારખવામાં માનવ જવાબદારʍઓ, ન્યાયને સમથર્ન આપવામાં દૈવી સŷા અને
જજમે˽ટ ડે તરʍકે ઓળખાતી અંɵતમ એસ્કેટોલોɷજકલ ગણતરʍનો સમાવેશ થાય છે. જૂના અને નવા કરાર બંનેના ɶશક્ષણમાં ǝૂળ ધરાવતો,
ન્યાય ભગવાનની ન્યાયીપણા, દયાના મહત્વ અને માનવો, દૂતો અને ɵવƈ સɴહત તમામ ǤૃɵƉની જવાબદારʍની યાદ અપાવે છે. આ દસ્તાવેજ
ǝુ˵ બાઈબલના Ƈોકોને ɵવચારોના તાɿકʋક વંશવેલોમાં ગોઠવે છે, જે Ǔુકાદાના માનવ પાસાઓથી દૈવી ɶસદ્ધાંતો, ɵવƈાસીઓની ǜૂɵમકા
અને અંɵતમ અંત-સમયની ઘટનાઓ Ǥુધી આગળ વધે છે. ફક્ત શાƍોક્ત ƍોતોમાંથી દોરવામાં આવતા, આ માળǐું એ સમજવા માટે એક
˸ાપક અભ્યાસ સાધન ǚૂરુʣ પાડવાનો હેǖુ ધરાવે છે કે Ǔુકાદાને વતર્માન નૈɵતક માગર્દʂશʋકા અને ભɵવષ્યની દૈવી વાસ્તɵવકતા બંને તરʍકે કેવી
રʍતે દશાર્વવામાં આવે છે. Ƈોકો સંદભƪ અને ટેક્̀ટ સાથે રજૂ કરવામાં આ˸ા છે (ǝુ˵ત્વે અંગ્રેજી માનક સંસ્કરણમાંથી, ��� અથવા
ચલો માટે નોંધો સાથે), ખાતરʍ કરો કે કોઈ ǜૂલ ન થાય Ťારે ɵવચારો ઓવરલેપ થાય ત્યાં ક્રોસ-રેફરન્સ માટે પરવાનગી આપે છે.

�. ન્યાયના માનવીય પાસાં

�. દʣભી અથવા અન્યાયી ન્યાય સામે ચેતવણીઓ

૧. સામાન્ય પ્રɵતબંધો અને ન્યાયીપણા માટેના આહવાન

� લેવીય ૧૯:૧૫: ન્યાયને બગાડો નહʏ; ગરʍબોનો પક્ષપાત ન કરો કે મોટાઓનો પક્ષપાત ન કરો, પણ તમારા પાડોશીનો ન્યાય કરો.
(���)

� નીɵતવચનો ૩૧:૯: બોલો અને ન્યાયી રʍતે ન્યાય કરો; ગરʍબો અને જરૂɳરયાતમંદોના હŚોǙું રક્ષણ કરો. (���)

� માથ્થી ૭:૧-૫: ન્યાય ન કરો, જથેી તમારો ન્યાય ન થાય. કારણ કે જે ન્યાય તમે કરો છો તેનાથી તમારો ન્યાય કરવામાં આવશે,
અને જે માપ તમે આપો છો તેનાથી તમને માપવામાં આવશે. તમે તમારા ભાઈની આંખમાં રહેલા તણખાને કેમ જુઓ છો, પણ
તમારʍ પોતાની આંખમાં રહેલા તણખાને કેમ જોતા નથી? અથવા Ťારે તમારʍ પોતાની આંખમાં તણખાǙું લોખંડ છે, ત્યારે તમે
તમારા ભાઈને કેવી રʍતે કહʍ શકો છો, �#39;મને તમારʍ આંખમાંથી તણખા કાઢવા દો�#39;? ઓ ઢોંગી, પહેલા તમારʍ પોતાની
આંખમાંથી તણખાǙું લોખંડ કાઢો, અને પછʍ તમે તમારા ભાઈની આંખમાંથી તણખાને કાઢવા માટે સ્પƉ જોઈ શકશો.

� માથ્થી ૭:૨: કેમ કે જે ન્યાય તમે આપો છો તેનાથી તમારો ન્યાય કરવામાં આવશે, અને જે માપથી તમે માપી આપો છો તેનાથી તમને
માપી આપવામાં આવશે.

� ǟુક ૬:૩૭-૩૮: ન્યાય ન કરો, અને તમારો ન્યાય કરવામાં આવશે નહʏ; દોɵષત ન ઠેરવો, અને તમને દોɵષત ઠેરવવામાં આવશે નહʏ;
માફ કરો, અને તમને માફ કરવામાં આવશે; આપો, અને તમને આપવામાં આવશે. સારુʣ માપ, દબાવીને, હલાવીને, વહેǖું, તમારા
ખોળામાં નાખવામાં આવશે. કારણ કે જે માપથી તમે ઉપયોગ કરો છો તેનાથી તે તમને પાછુʣ માપવામાં આવશે.

� યોહાન ૭:૨૪: દેખાવ જોઈને ન્યાય ન કરો, પણ ખરા અથર્માં ન્યાય કરો.

� રોમનોને પત્ર ૨:૧-૩: તેથી, હે માણસ, તમારામાંના દરેક ન્યાય કરનાર, તમારʍ પાસે કોઈ બહાǙું નથી. કારણ કે બીજાનો ન્યાય કરʍને
તમે પોતાને દોɵષત ઠેરવો છો, કારણ કે તમે ન્યાયાધીશ છો, અને તમે પણ એ જ કામો કરો છો. આપણે જાણીએ છʍએ કે આવા
કામો કરનારાઓ પર ઈƈરનો ન્યાય અયોગ્ય રʍતે આવે છે. હે માણસ, તમે જે આવા કામો કરનારાઓનો ન્યાય કરો છો અને પોતે
પણ તે જ કામો કરો છો, Ǣું તમે એમ માનો છો કે તમે ઈƈરના ન્યાયથી બચી જશો?

� રોમનોને પત્ર ૨:૧: તેથી, હે માણસ, તમારામાંના દરેક ન્યાય કરનાર, તમારʍ પાસે કોઈ બહાǙું નથી; કારણ કે બીજાનો ન્યાય કરʍને
તમે પોતાને દોɵષત ઠેરવો છો, કારણ કે તમે ન્યાયાધીશ છો, અને તમે પણ એ જ કામો કરો છો.

� યાકૂબ ૪:૧૧-૧૨: ભાઈઓ, એકબીજાની ɵવરુદ્ધ ખરાબ ન બોલો. જે કોઈ ભાઈની ɵવરુદ્ધ બોલે છે અથવા પોતાના ભાઈનો ન્યાય
કરે છે, તે ɴનયમની ɵવરુદ્ધ ખરાબ બોલે છે અને ɴનયમનો ન્યાય કરે છે. પણ જો તમે ɴનયમનો ન્યાય કરો છો, તો તમે ɴનયમનો પાલન
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કરનાર નથી, પણ ન્યાયાધીશ છો. ɴનયમ આપનાર અને ન્યાયાધીશ તો એક જ છે, જે બચાવવા અને નાશ કરવા સક્ષમ છે. પણ તમે
કોણ છો તમારા પડોશીનો ન્યાય કરનાર?

૨. ɵતરસ્કાર ટાળવો અથવા ઠોકર ખાવી

� માથ્થી ૬:૧-૩૪: (ન્યાયથી બચવા માટે Ǒુપ્ત રʍતે ન્યાયીપણાǙું આચરણ કરવા પર ɵવસ્ǖૃત ફકરો; ચાવી: બીજા લોકો દ્વારા જોવા
માટે તેમની સમક્ષ તમારા ન્યાયીપણાǙું આચરણ કરવાથી સાવધ રહો, કારણ કે પછʍ તમને તમારા સ્વગર્માંના ɵપતા તરફથી કોઈ
બદલો મળશે નહʏ...)

� માથ્થી ૭:૧૨: એટલે જે જે તમે ચાહો છો કે બીજાઓ તમને કરે, તે તમે પણ તેમની સાથે કરો, કેમ કે ɴનયમશાƍ અને પ્રબોધકોǙું
ɶશક્ષણ એ જ છે.

� ǟુક ૬:૩૧-૪૨: (Ǥુવણર્ ɴનયમ અને ન્યાય; ચાવી: બીજાઓ સાથે એǡું જ વતર્ન કરો જǡેું તમે ઈચ્છો છો કે તેઓ તમારʍ સાથે કરે...
તમે તમારા ભાઈની આંખમાં રહેલા તણખાને કેમ જુઓ છો, પણ તમારʍ પોતાની આંખમાં રહેલા ભારોɳટયાને કેમ ધ્યાન આપતા
નથી?) (���)

� યોહાન ૮:૧-૮: (˸ɷભચારમાં પકડાયેલી ƍી; ચાવી: તમારામાંથી જે પાપ વગરનો હોય તે તેના પર પથ્થર ફેંકનાર પહેલો બને.)
(���)

� રોમનો ૧૨:૧૬-૧૯: એકબીજા સાથે Ǥુમેળમાં રહો. અɷભમાની ન બનો, પણ નમ્ર લોકો સાથે સંગત રહો. તમારʍ પોતાની નજરમાં
śારેય જ્ઞાની ન બનો. કોઈની નજરમાં ખરાબનો બદલો ન આપો, પણ બધાની નજરમાં જે સારુʣ છે તે કરવાǙું ɵવચાર કરો. જો શś
હોય તો, Ťાં Ǥુધી તે તમારા પર ɴનભર્ર હોય, તો બધા સાથે શાંɵતથી રહો. ɵપ્રયજનો, śારેય બદલો ન લો, પણ તેને ભગવાનના
ક્રોધ પર છોડʌ દો... (���)

� રોમનોને પત્ર ૧૨:૧૯: વહાલાઓ, śારેય બદલો ન લો, પણ ઈƈરના ક્રોધ પર છોડʌ દો, કેમ કે લખેǟું છે કે, �����;પ્રભુ કહે છે
કે, બદલો લેવો એ મારો છે, હુʣ બદલો લઈશ.�����;

� રોમનો ૧૪:૧-૧૩: (ɵવવાɳદત બાબતો પર ɴનણર્ય ન લેવા ɵવશે સંǚૂણર્ પ્રકરણ; ચાવી: ɵવવાɳદત બાબતો પર ઝઘડો કયાર્ ɵવના, જનેો
ɵવƈાસ નબળો છે તેને સ્વીકારો... તેથી ચાલો આપણે હવે એકબીજાનો ન્યાય ન કરʍએ...)

� રોમનોને પત્ર ૧૪:૩-૪: જે ખાય છે તેણે ન ખાનારને ɵધŚારવો નɴહ, અને જે ન ખાનાર છે તેણે ખાનારનો ન્યાય ન કરવો, કેમ કે ઈƈરે
તેનો સ્વીકાર કયƪ છે. બીજાના ચાકરનો ન્યાય કરનાર ǖું કોણ? તે ઊભો રહે કે પડʌ જાય તે તેના પોતાના માɵલકની આગળ છે. અને
તે Ɩ˺ર રહેશે, કારણ કે પ્રǜુ તેને Ɩ˺ર રાખવાને સમથર્ છે.

� રોમનોને પત્ર ૧૪:૧૦-૧૨: ǖું તારા ભાઈનો ન્યાય કેમ કરે છે? અથવા ǖું તારા ભાઈનો ɵતરસ્કાર કેમ કરે છે? કેમ કે આપણે બધા
ઈƈરના ન્યાયાસન સમક્ષ ઊભા રહʍǢું; કેમ કે લખેǟું છે કે, “પ્રǜુ કહે છે કે, મારા જીવના સમ, દરેક ǒૂંટણ મારʍ આગળ નમશે, અને
દરેક જીભ ઈƈરની આગળ કǛૂલ કરશે.” તેથી આપણે દરેક ઈƈરને પોતાનો ɴહસાબ આપીǢું.

� રોમનોને પત્ર ૧૪:૧૦: ǖું તારા ભાઈનો ન્યાય કેમ કરે છે? અથવા ǖું તારા ભાઈનો ɵતરસ્કાર કેમ કરે છે? કેમ કે આપણે બધા ઈƈરના
ન્યાયાસન સમક્ષ ઊભા રહʍǢું.

� રોમનોને પત્ર ૧૪:૧૨-૧૩: તેથી આપણે દરેકે ઈƈરને પોતપોતાનો ɴહસાબ આપવો પડશે. તેથી આપણે હવેથી એકબીજાનો ન્યાય ન
કરʍએ, પણ નŚʍ કરʍએ કે આપણે આપણા ભાઈના માગર્માં ઠોકર કે અવરોધ ન નાખીએ.

� રોમનોને પત્ર ૧૪:૧૨: તો પછʍ આપણામાંના દરેકે ઈƈરને પોતપોતાનો ɴહસાબ આપવો પડશે.

� ૧ કોરʏથી ૮:૭-૧૩: (અંતરાત્મા પર અને બીજાઓને ઠોકર ન ખાઓ; ǝુ˵: જોકે, બધા પાસે આ જ્ઞાન નથી. પરʣǖુ કેટલાક, ǝૂʁતʋઓ
સાથેના સંબંધને કારણે, ખરેખર ǝૂʁતʋને અપર્ણ કરાયેલ ખોરાક ખાય છે, અને તેમનો અંતરાત્મા, નબળા હોવાથી, દૂɵષત થાય છે...)

� ગલાતી ૬:૧-૬: ભાઈઓ, જો કોઈ કોઈ અપરાધમાં પકડાય, તો તમે જે આɸત્મક છો, તેમણે તેને નમ્રતાના આત્માથી પાછો લાવવો.
સાવધ રહો, નɴહ તો તમે પણ પરʍક્ષણમાં પડો... (���)

� એફેસી ૪:૨૯: તમારા ǝુખમાંથી કોઈ પણ ખરાબ વાત ન નીકળે, પણ ફક્ત એવી જ વાત નીકળે જે યોગ્ય સમયે, બીજાઓની ઉƂɵત
માટે સારʍ હોય, જથેી સાંભળનારાઓ પર કૃપા થાય.

�. સમજદારʍ અને સમજદારʍǚૂવર્ક ɵનણર્યશƖક્ત ɵવકસાવવી

૧. સમજદારʍના ƍોત (ઈƈર, ˸વહાર અને શાƍમાંથી)

� નીɵતવચનો ૨:૬-૯: કારણ કે યહોવા જ્ઞાન આપે છે; તેમના ǝુખમાંથી જ્ઞાન અને સમજણ નીકળે છે; તે પ્રામાɷણક લોકો માટે જ્ઞાનનો
સંગ્રહ કરે છે; જઓે પ્રામાɷણકતાથી ચાલે છે, ન્યાયના માગƪǙું રક્ષણ કરે છે અને પોતાના સંતોના માગર્ પર નજર રાખે છે, તેઓ માટે
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તે ઢાલ છે. ત્યારે તમે ન્યાયીપણું, ન્યાય અને ન્યાય, દરેક સારા માગર્ને સમજશો.

� નીɵતવચનો ૩:૨૧-૨૩: મારા દʍકરા, આ બાબતોને અવગણીશ નɴહ - જ્ઞાન અને ɵવવેકǛુɵદ્ધ જાળવી રાખજ,ે અને તે તારા આત્માને
જીવન આપશે અને તારા ગળાને શણગારશે. પછʍ ǖું તારા માગર્માં Ǥુરɶક્ષત ચાલીશ, અને તારો પગ ઠોકર ખાશે નɴહ.

� ૧ કોરʏથી ૨:૧૪-૧૫: શારʍɳરક ˸Ɩક્ત ઈƈરના આત્માની વાતો સ્વીકારતી નથી, કારણ કે તે તેના માટે ǝૂખર્તાભરʍ છે, અને તે તેમને
સમજી શકતો નથી કારણ કે તે આɸત્મક રʍતે પારખી શકાય છે. આɸત્મક ˸Ɩક્ત બધી બાબતોનો ન્યાય કરે છે, પણ તે પોતે કોઈ
દ્વારા ન્યાય પામવાનો નથી.

� ɴહȇૂઓ ૪:૧૨: કેમ કે ઈƈરનો શ˷ જીવંત અને સɳક્રય છે, કોઈપણ બેધારʍ તલવાર કરતાં પણ તી¨ણ છે, જે આત્મા, આત્મા,
સાંધા અને મજ્જાને જુદા પાડે છે અને હૃદયના ɵવચારો અને ઇરાદાઓને પારખે છે.

� ɴહȇૂ ૫:૧૨-૧૪: કારણ કે આ સમય Ǥુધીમાં તમારે ɶશક્ષકો બનǡું જોઈǖું હǖું, પણ કોઈ તમને ફરʍથી દેવના વચનોના ǝૂળ ɶસદ્ધાંતો
શીખવે તેની જરૂર છે. તમને દૂધની જરૂર છે, નŚર ખોરાકની નહʏ, કારણ કે દૂધ પર જીવનાર દરેક ˸Ɩક્ત બાળક હોવાથી ન્યાયીપણાના
વચનમાં અકુશળ હોય છે. પણ નŚર ખોરાક ǚુખ્ત વયના લોકો માટે છે, જઓેની સમજશƖક્ત સતત અભ્યાસ દ્વારા સારા અને
ખરાબનો ભેદ પારખવા માટે તાલીમ પામેલી છે.

� યાકૂબ ૩:૧૭: પણ ઉપરથી આવતી શાણપણ પહેલા Ǣુદ્ધ, પછʍ શાંɵતɵપ્રય, નમ્ર, તકʤ માટે ǐુલ્લી, દયા અને સારા ફળોથી ભરેલી,
ɴનષ્પક્ષ અને ɴનƋાવાન છે.

� ૨ તીમોથી ૩:૧૪-૧૭: પણ ǖું જે શી˵ો છે તેમાં જ રહે... દરેક શાƍ ઈƈર દ્વારા પ્રેરણા પામેલ છે અને ɶશક્ષણ, ઠપકો, Ǥુધારા
અને ન્યાયીપણાના ɶશક્ષણ માટે ઉપયોગી છે... (���)

૨. પરʍક્ષણ અને તપાસ (આત્માઓ, ઉપદેશો અને બǘું)

� ૧ થેસ્સાલોɴનકʍઓ ૫:૨૧-૨૨: પણ દરેક વસ્ǖુની પરʍક્ષા કરો; જે સારુʣ છે તેને પકડʌ રાખો; દરેક પ્રકારની દƉુતાથી દૂર રહો.

� ૧ યોહાન ૨:૩-૬: અને જો આપણે તેમની આજ્ઞાઓǙું પાલન કરʍએ, તો આપણે જાણીએ છʍએ કે આપણે તેમને ઓળ˵ા છʍએ.
જે કોઈ કહે છે કે �����;હું તેમને ઓળǐું છુʣ �����; પણ તેમની આજ્ઞાઓǙું પાલન કરતો નથી, તે જૂઠો છે, અને તેનામાં સત્ય
નથી, પણ જે કોઈ તેમǙું વચન પાળે છે, તેનામાં ખરેખર ભગવાનનો પ્રેમ સંǚૂણર્ થયો છે. આ દ્વારા આપણે જાણી શકʍએ છʍએ કે
આપણે તેમનામાં છʍએ: જે કોઈ કહે છે કે હુʣ તેમનામાં રહે છે, તેણે તે જ રʍતે ચાલǡું જોઈએ જે રʍતે તે ચાલ્યા હતા.

� ૧ યોહાન ૩:૨૩-૨૪: અને તેમની આજ્ઞા એ છે કે આપણે તેમના ǚુત્ર ઈǤુ ɶખ્રસ્તના નામે ɵવƈાસ કરʍએ અને જમે તેમણે આપણને
આજ્ઞા આપી છે તેમ એકબીજાને પ્રેમ કરʍએ. જે કોઈ તેમની આજ્ઞાઓǙું પાલન કરે છે તે ઈƈરમાં રહે છે અને ઈƈર તેનામાં રહે છે.
અને તેમણે આપણને આપેલા આત્મા દ્વારા આપણે જાણીએ છʍએ કે તે આપણામાં રહે છે.

� ૧ યોહાન ૪:૧-૧૩: વહાલાઓ, દરેક આત્મા પર ɵવƈાસ ન કરો, પણ આત્માઓની કસોટʍ કરો કે તેઓ ઈƈર તરફથી છે કે નહʏ,
કારણ કે ઘણા ખોટા પ્રબોધકો દɴુનયામાં નીકળʌ ગયા છે... (આત્માઓ અને પ્રેમની કસોટʍ કરવા માટે ˸ાપક).

�. જીવનના ɵવવાદો અને બાબતોના ɵનણર્યમાં માનવ ǜૂɵમકા

૧. શ્રદ્ધાǠુઓમાં (ધમર્ɵનરપેક્ષ અદાલતો કરતાં સંતોને પ્રાધાન્ય આપǡું)

� ૧ કોરʏથી ૪:૫: એ માટે સમય પહેલાં, એટલે પ્રǜુ આવે તે પહેલાં ન્યાય ન કરો; તે અંધકારમાં છુપાયેલી વાતો પર પ્રકાશ પાડશે અને
હૃદયના હેǖુઓ પ્રગટ કરશે; ત્યારે દરેકને ઈƈર તરફથી તેની પ્રશંસા મળશે.

� ૧ કોરʏથી ૬:૧-૬: Ťારે તમારામાંથી કોઈને બીજા સામે ફɳરયાદ હોય, ત્યારે Ǣું તે સંતોને બદલે અન્યાયીઓ પાસે કોટʤમાં જવાની
ɺહʋમત કરે છે? અથવા Ǣું તમે નથી જાણતા કે સંતો દɴુનયાનો ન્યાય કરશે? અને જો તમારા દ્વારા દɴુનયાનો ન્યાય થવાનો છે, તો Ǣું
તમે નાના-નાના કેસોનો ન્યાય કરવા માટે અયોગ્ય છો? Ǣું તમે નથી જાણતા કે આપણે દૂતોનો ન્યાય કરવાના છʍએ? તો પછʍ, આ
જીવનને લગતા કેટલા વǘુ પ્રƆો! તો પછʍ જો તમારʍ પાસે આવા કેસ હોય, તો તમે તેમને એવા લોકોની સામે કેમ ǝૂકો છો જમેની
ચચર્માં કોઈ પ્રɵતƋા નથી? હુʣ તમને શરમાવવા માટે આ કહુʣ છુʣ . Ǣું એǡું બની શકે કે તમારામાં કોઈ એટલો Ǜુɵદ્ધશાળʌ નથી કે
ભાઈઓ વચ્ચેના ɵવવાદનો ઉકેલ લાવી શકે, પણ ભાઈ ભાઈ સામે કોટʤમાં જાય છે, અને તે પણ અɵવƈાસીઓ સમક્ષ? (દસ્તાવેજમાં
��� પ્રકાર)

� ૧ કોરʏથી ૬:૧-૫: Ǣું તમારામાંથી કોઈને પોતાના પડોશી ɵવરુદ્ધ ફɳરયાદ હોય, તો તે સંતો પાસે નɴહ પણ અન્યાયીઓ પાસે જવાની
ɺહʋમત કરે છે? અથવા Ǣું તમે નથી જાણતા કે સંતો દɴુનયાનો ન્યાય કરશે? જો તમારા દ્વારા દɴુનયાનો ન્યાય કરવામાં આવે, તો Ǣું
તમે નાનામાં નાની અદાલતો બનાવવા માટે લાયક નથી? Ǣું તમે નથી જાણતા કે અમે દૂતોનો ન્યાય કરʍǢું? આ જીવનની કેટલી બધી
બાબતો? તેથી જો તમારʍ પાસે આ જીવનની બાબતો માટે અદાલતો હોય, તો Ǣું તમે તેમને ન્યાયાધીશો તરʍકે ɴનǞુક્ત કરો છો જમેને
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ચચર્માં કોઈ ગણના નથી? હુʣ તમને શરમાવવા માટે આ કહુʣ છુʣ . Ǣું એǡું છે કે તમારામાં એક પણ જ્ઞાની માણસ નથી જે પોતાના
ભાઈઓ વચ્ચે ɴનણર્ય કરʍ શકે?

2. મોટા ɵનણર્યથી બચવા માટે સ્વ-ɵનણર્ય

� ૧ કોરʏથી ૧૧:૩૧: પણ જો આપણે પોતાને ખરા અથર્માં તપાસીએ, તો આપણો ન્યાય ન થાય.

� ૧ કોરʏથી ૯:૨૭: પણ હુʣ મારા શરʍરને ɶશસ્ત આǚું છુʣ અને તેને કાǛૂમાં રાǐું છુʣ , રખેને બીજાઓને ઉપદેશ આપ્યા પછʍ હુʣ પોતે
અયોગ્ય ઠરુʣ .

��. ન્યાયના દૈવી ɶસદ્ધાંતો

�. અંɵતમ ન્યાયાધીશ તરʍકે ભગવાનની સŷા

૧. ભગવાનના ન્યાયમાં ન્યાયીપણા અને ɵનષ્પક્ષતા

� ગીતશાƍ ૯૮:૯: યહોવાહ સમક્ષ, કારણ કે તે ǚૃથ્વીનો ન્યાય કરવા આવે છે. તે ન્યાયથી જગતનો અને ન્યાયીપણાથી લોકોનો ન્યાય
કરશે.

� યશાયાહ ૫૪:૧૭: તારʍ ɵવરુદ્ધ વાપરવામાં આવેǟું કોઈ પણ હɵથયાર સફળ થશે નɴહ, અને ન્યાયમાં તારʍ ɵવરુદ્ધ બોલનારʍ દરેક
જીભને ǖું રɳદયો આપીશ. યહોવાહ કહે છે કે, આ યહોવાહના સેવકોનો વારસો છે અને મારા તરફથી તેમનો ન્યાય છે.

� દાɴનયેલ ૭:૯-૧૦: મેં જોǞું તેમ, ɼસʋહાસનો ǝૂકવામાં આ˸ા, અને પ્રાચીન કાળથી તે બેઠો; તેના વƍો બરફ જવેા સફેદ હતા,
અને તેના માથાના વાળ Ǣુદ્ધ ઊન જવેા હતા; તેǙું ɼસʋહાસન અɶŜની જ્વાળાઓ જǡેું હǖું; તેના પૈડાં અɶŜથી સળગતા હતા. તેની
આગળથી અɶŜનો પ્રવાહ નીકƄો અને બહાર નીકƄો; હજારો લોકો તેની સેવા કરતા હતા, અને દસ હજાર Ǒુણ્યા દસ હજાર લોકો
તેની સમક્ષ ઊભા હતા; ન્યાયસભા ન્યાયાધીશ તરʍકે બેઠʍ હતી, અને ǚુસ્તકો ખોલવામાં આ˸ા હતા.

� પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો ૧૭:૩૧ કારણ કે તેમણે એક ɳદવસ નŚʍ કયƪ છે કે જનેા પર તે પોતાના ɴનǞુક્ત કરેલા માણસ દ્વારા જગતનો ન્યાય
ન્યાયથી કરશે; અને તેમણે તેમને ǝૃત્Ǟુમાંથી ઉઠાડʌને બધાને ખાતરʍ આપી છે.

� ૧ ɵપતર ૧:૧૭: અને જો તમે દરેકના કાયƪ પ્રમાણે પક્ષપાત ɵવના ન્યાય કરનાર ɵપતાને ɵપતા કહʍને બોલાવો છો, તો તમારા બંદʍવાસના
સમગ્ર સમય દરમ્યાન ભયથી વતƪ.

� ૧ ɵપતર ૪:૫: પણ જે જીવતાઓનો તથા ǝૂએલાંઓનો ન્યાય કરવા તૈયાર છે, તેમને તેઓ ɴહસાબ આપશે.

� ૧ ɵપતર ૪:૧૭ કેમ કે ન્યાયનો આરʣભ ઈƈરના ઘરમાંથી થવાનો સમયઆ˸ો છે; અને જો તે આપણાથી શરૂ થાય, તો જઓે ઈƈરની
Ǥુવાતાર્ માનતા નથી તેઓǙું પɳરણામ Ǣું આવશે?

૨. કાયƪ, રહસ્યો અને હૃદયનો ɵનણર્ય

� સભાɶશક્ષક ૧૨:૧૪: કારણ કે ભગવાન દરેક કાયર્નો, દરેક Ǒુપ્ત બાબતનો, પછʍ ભલે તે સારુʣ હોય કે ખરાબ, ન્યાય કરશે.

� રોમનો ૨:૫-૧૨: પણ તમારા કઠણ અને પƅાતાપહʍન હૃદયને કારણે તમે ક્રોધના ɳદવસે તમારા માટે ક્રોધનો સંગ્રહ કરʍ રƑા છોŤારે
ભગવાનનો ન્યાયી ન્યાય પ્રગટ થશે... (ǚુરસ્કારો અને સજાઓ પર ચાǟુ રાખો).

� રોમનોને પત્ર 2:5: પણ તારા કઠણ અને પƅાતાપહʍન હૃદયને કારણે ǖું પોતાને માટે કોપનો ɳદવસ ભેગો કરʍ રƑો છે, Ťારે ઈƈરનો
ન્યાયી ન્યાય પ્રગટ થશે.

� રોમનોને પત્ર 2:12: કારણ કે જમેણે ɴનયમ ɵવના પાપ કǞુƯ છે તેઓ બધા ɴનયમ ɵવના નાશ પામશે, અને જમેણે ɴનયમ હેઠળ પાપ
કǞુƯ છે તેઓનો ન્યાય ɴનયમ દ્વારા થશે.

� રોમનોને પત્ર 2:16: તે ɳદવસે, Ťારે મારʍ Ǥુવાતાર્ પ્રમાણે, ઈƈર ɶખ્રસ્ત ઈǤુ દ્વારા માણસોના રહસ્યોનો ન્યાય કરશે.

� રોમન ૬:૨૩: કારણ કે પાપǙું વેતન ǝૃત્Ǟુ છે, પણ ઈƈરǙું દાન આપણા પ્રǜુ ɶખ્રસ્ત ઈǤુમાં શાƈત જીવન છે.

� ɴહȇૂઓ ૧૩:૪: લŜ બધામાં માનપાત્ર રહે, અને લŜǙું ɶબછાǙું ɴનમર્ળ રહે, કેમ કે ઈƈર ˸ɷભચારʍ અને ˸ɷભચારʍઓનો ન્યાય
કરશે.
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�. ɵનǞુક્ત ન્યાયાધીશ તરʍકે ઈǤુ ɷખ્રસ્તની ǜૂɵમકા

૧. ɵપતા તરફથી સોંપાયેલ સŷા

� યોહાન ૫:૨૧-૩૦: જમે ɵપતા ǝૃતકોને ઉઠાડે છે અને તેમને જીવન આપે છે, તેમ ǚુત્ર પણ જનેે ઇચ્છે છે તેને જીવન આપે છે. કારણ
કે ɵપતા કોઈનો ન્યાય કરતા નથી, પણ તેમણે બધો ન્યાય કરવાનો અɵધકાર દʍકરાને આપ્યો છે, જથેી બધા દʍકરાને માન આપે, જમે
તેઓ ɵપતાને માન આપે છે. જે કોઈ દʍકરાને માન આપતો નથી, તે તેને મોકલનાર ɵપતાને માન આપતો નથી. હુʣ તમને ખરેખર કહુʣ છુʣ ,
જે કોઈ મારુʣ વચન સાંભળે છે અને મને મોકલનાર પર ɵવƈાસ કરે છે તેને અનંતજીવન છે. તે ન્યાયમાં આવતો નથી, પણ ǝૃત્Ǟુમાંથી
જીવનમાં પસાર થઈ ગયો છે. “ખરેખર, હુʣ તમને કહુʣ છુʣ , એવો સમય આવી રƑો છે, અને હમણાં જ આવી ગયો છે, Ťારે ǝૃતકો
દેવના ǚુત્રનો અવાજ સાંભળશે, અને જઓે સાંભળે છે તેઓ જીવશે. કારણ કે જમે ɵપતા પોતાનામાં જીવન ધરાવે છે, તેમ તેમણે
ǚુત્રને પણ પોતાનામાં જીવન આપવાǙું આપ્Ǟું છે. અને તેમણે તેને ન્યાય કરવાનો અɵધકાર આપ્યો છે, કારણ કે તે માણસનો ǚુત્ર છે.
આથી આƅયર્ ન કરો, કારણ કે એવો સમય આવી રƑો છે Ťારે કબરોમાં રહેલા બધા લોકો તેનો અવાજ સાંભળશે અને બહાર
આવશે, જમેણે જીવનના ǚુનરુત્થાન માટે સારુʣ કǞુƯ છે, અને જમેણે દƉુ કǞુƯ છે તેઓ ન્યાયના ǚુનરુત્થાન માટે. હુʣ મારʍ જાતે કʣઈ
કરʍ શકતો નથી. જમે હુʣ સાંભǠું છુʣ , હુʣ ન્યાય કરુʣ છુʣ , અને મારો ન્યાય ન્યાયી છે, કારણ કે હુʣ મારʍ પોતાની ઇચ્છા નથી પણ જણેે
મને મોકલ્યો છે તેની ઇચ્છા શોǘું છુʣ . (Ǔુકાદાના અɵધકાર સાથે જોડાયેલા ǚુનરુત્થાન સંદભર્ને સમાવવા માટે ɵવસ્ǖૃત.)

� યોહાન ૫:૨૨: કારણ કે ɵપતા કોઈનો ન્યાય કરતા નથી, પણ તેમણે બધો ન્યાય કરવાǙું કામ દʍકરાને સોંપ્Ǟું છે.

� પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો ૧૦:૪૨ અને તેમણે અમને આજ્ઞા આપી કે લોકોને ઉપદેશ કરો અને સાક્ષી આપો કે તેમને ઈƈરે જીવતાઓનો અને
ǝૂએલાંઓનો ન્યાયાધીશ તરʍકે નીમેલા છે.

૨. ઈǤુના શ˷ો અને ઉપદેશો દ્વારા ન્યાય

� યોહાન ૧૨:૪૬-૪૮: હુʣ દɴુનયામાં પ્રકાશ તરʍકે આ˸ો છુʣ , જથેી જે કોઈ મારામાં ɵવƈાસ કરે છે તે અંધકારમાં ન રહે. જો કોઈ મારા
શ˷ો સાંભળે છે અને તેǙું પાલન કરતો નથી, તો હુʣ તેનો ન્યાય કરતો નથી; કારણ કે હુʣ દɴુનયાનો ન્યાય કરવા નɴહ પણ દɴુનયાને
બચાવવા આ˸ો છુʣ . જે કોઈ મને નકારે છે અને મારા શ˷ો સ્વીકારતો નથી તેનો ન્યાયાધીશ છે; મેં જે શ˷ કƑો છે તે છેલ્લા ɳદવસે
તેનો ન્યાય કરશે.

� યોહાન ૧૨:૪૭-૪૮: (ઉપરના જǡેું જ; ઈǤુના ઉપદેશોને ધોરણ તરʍકે.)

� યોહાન ૧૨:૪૮: જે કોઈ મારો અસ્વીકાર કરે છે અને મારા શ˷ો સ્વીકારતો નથી, તેનો ન્યાયાધીશ છે; મેં જે શ˷ કƑો છે તે જ
છેલ્લા ɳદવસે તેનો ન્યાય કરશે.

૩. ɷખ્રસ્ત દ્વારા ǝુƖક્ત અને ɵહમાયત

� યોહાન ૩:૧૬-૧૮: કારણ કે ઈƈરે જગત પર એટલો પ્રેમ કયƪ કે તેમણે પોતાનો એકનો એક દʍકરો આપ્યો, જથેી જે કોઈ તેના પર
ɵવƈાસ કરે તેનો નાશ ન થાય, પણ તેને અનંતજીવન મળે. કારણ કે ઈƈરે પોતાના દʍકરાને જગતનો ન્યાય કરવા માટે નɴહ, પણ
તેના દ્વારા જગતનો ઉદ્ધાર થાય તે માટે મોકલ્યો. જે કોઈ તેના પર ɵવƈાસ કરે છે તેને દોɵષત ઠેરવવામાં આવતો નથી...

� યોહાન ૩:૧૭-૧૮: કેમ કે ઈƈરે પોતાના દʍકરાને દɴુનયાનો ન્યાય કરવા માટે નɴહ, પણ તેમના દ્વારા દɴુનયાનો ઉદ્ધાર થાય એ માટે
મોકલ્યો. જે કોઈ તેમનામાં ɵવƈાસ કરે છે તેને સજા ફટકારવામાં આવતી નથી, પણ જે કોઈ માનતો નથી તેને સજા ફટકારવામાં
આવી Ǔૂકʍ છે, કારણ કે તેણે ઈƈરના એકમાત્ર દʍકરાના નામ પર ɵવƈાસ કયƪ નથી.

� યોહાન ૫:૨૪: હુʣ તમને ખરેખર કહુʣ છુʣ કે, જે કોઈ મારુʣ વચન સાંભળે છે અને મને મોકલનાર પર ɵવƈાસ કરે છે તેને અનંતજીવન
છે; તેનો ન્યાય થશે નહʏ, પણ તે ǝૃત્Ǟુમાંથી જીવનમાં પસાર થઈ ગયો છે.

� રોમનોને પત્ર ૮:૧: તેથી હવે જઓે ɶખ્રસ્ત ઈǤુમાં છે તેમના માટે કોઈ સજા નથી.

� ૧ યોહાન ૨:૧-૨: મારા નાના બાળકો, હુʣ તમને આ વાતો લǐું છુʣ જથેી તમે પાપ ન કરો. પણ જો કોઈ પાપ કરે, તો ɵપતા પાસે
આપણો સંબોધક છે, એટલે ઈǤુ ɶખ્રસ્ત જે ન્યાયી છે; તે આપણા પાપોǙું પ્રાયɸƅત છે, અને ફક્ત આપણા જ નɴહ પણ આખા
જગતના પાપોǙું પણ.

� ૨ તીમોથી ૪:૮: હવેથી મારા માટે ન્યાયીપણાનો ǝુગટ રાખવામાં આ˸ો છે, જે પ્રǜુ, જે ન્યાયી ન્યાયાધીશ છે, તે ɳદવસે મને આપશે,
અને ફક્ત મને જ નɴહ, પણ જઓેએ તેના પ્રગટ થવાǙું પસંદ કǞુƯ છે તે બધાને પણ આપશે.
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�. દૈવી ન્યાય માટેના ધોરણો અને આધાર

૧. કાયƪ, શ˷ો અને કાયƪ પર આધાɳરત

� માથ્થી ૧૨:૩૬-૩૭: હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે, ન્યાયના ɳદવસે લોકો બોલેલા દરેક બેદરકાર શ˷નો જવાબ આપશે, કારણ કે તમારા શ˷ોથી
તમે ન્યાયી ઠરશો, અને તમારા શ˷ોથી તમને દોɵષત ઠરાવવામાં આવશે.

� માથ્થી ૨૫:૧૪-૩૦: કારણ કે તે એક માણસ જǡેું થશે જણેે પોતાના નોકરોને બોલાવીને પોતાની ɵમલકત તેમને સોંપી. તેણે એકને
પાંચ તાલંત આપ્યા, બીજાને બે, અને બીજાને એક, દરેકને તેની શƖક્ત પ્રમાણે. પછʍ તે ચાલ્યો ગયો. જનેે પાંચ તાલંત મƄા હતા
તેણે તરત જ જઈને વેપાર કયƪ અને તેનાથી પાંચ તાલંત વǘુ કમા˸ા. તેથી જનેી પાસે બે તાલંત હતા તેણે પણ બે તાલંત વǘુ
કમા˸ા. પણ જનેે એક તાલંત મƄો હતો તેણે જઈને જમીન ખોદʍને પોતાના માɵલકના પૈસા છુપાવી દʍધા. ઘણા સમય પછʍ તે
નોકરોનો માɵલક આ˸ો અને તેમની પાસેથી ɴહસાબ માંગ્યો. અને જનેે પાંચ તાલંત મƄા હતા તે આગળ આ˸ો, પાંચ તાલંત
વǘુ લાવીને કહેતો, �#39;માɵલક, તમે મને પાંચ તાલંત આપ્યા; જુઓ, મેં પાંચ તાલંત વǘુ કમા˸ા છે.�#39; તેના માɵલકે તેને
કɄંુ, �#39;શાબાશ, સારા અને ɵવƈાǤુ ચાકર. તમે થોડા પર ɵવƈાǤુ રƑા છો; હુʣ તમને ઘણા પર ઠરાવીશ. તમારા માɵલકના
આનંદમાં જોડાઓ.�#39; જણેે બે તાલંત મેળ˸ા હતા તે પણઆગળઆ˸ો અને કɄું, �#39;માɵલક, તમે મને બે તાલંત આપ્યા
છે;�#39; �����;જુઓ, મેં બે તાલંત વધારે કમાયા છે.�#39; તેના માɵલકે તેને કɄું, �#39;શાબાશ, સારા અને ɵવƈાǤુ નોકર.
ǖું થોડામાં ɵવƈાǤુ રƑો છે; હુʣ તને ઘણા પર ઠરાવીશ. તારા માɵલકના આનંદમાં ભાગ લે.�#39; જનેે એક તાલંત મƄો હતો તે
પણ આગળ આ˸ો અને કɄું, �#39;માɵલક, હુʣ જાણતો હતો કે ǖું કઠોર માણસ છે, Ťાં તેં વા˹ું નથી ત્યાંથી લણે છે અને Ťાં
તેં બીજ વેǞુƯ નથી ત્યાંથી ભેǑું કરે છે, તેથી મને ડર લાગ્યો, અને મેં જઈને તારʍ તાલંત જમીનમાં છુપાવી દʍધી. જુઓ, તારુʣ જે છે તે
તારʍ પાસે છે.�#39; પણ તેના માɵલકે તેને જવાબ આપ્યો, �#39;ǖું દƉુ અને આળǤુ નોકર! ǖું જાણતો હતો કે હુʣ Ťાં વા˹ું
નથી ત્યાંથી લણે છુʣ અને Ťાં બીજ વેǞુƯ નથી ત્યાંથી ભેǑું કરુʣ છુʣ ? તો તારે મારા પૈસા બેંકોમાં રોકાણ કરવા જોઈતા હતા, અને
હુʣ આવીશ ત્યારે મને મારા પૈસા ˸ાજ સાથે મળવા જોઈતા હતા. તેથી તેની પાસેથી તાલંત લઈ લે અને જનેી પાસે દસ તાલંત છે
તેને આપી દે. કારણ કે જનેી પાસે છે તેને વǘુ આપવામાં આવશે, અને તેની પાસે ǚુષ્કળ પ્રમાણમાં હશે. પણ જનેી પાસે નથી, તેની
પાસેથી જે છે તે પણ છʍનવી લેવામાં આવશે. અને નકામા નોકરને બહારના અંધારામાં ફેંકʍ દે.�#39; �����;તે જગ્યાએ રડǡું
અને દાંત પીસǡું થશે.�����; (તાલંતોǙું દૃƉાંત, જે દેવે આપેલા સંસાધનોના સંચાલન અને ɵવƈાǤુ ઉપયોગના આધારે ɴનણર્ય પર
ભાર ǝૂકે છે.)

� ૧ કોરʏથી ૩:૧૧-૧૫: કારણ કે જે પાયો નાખવામાં આ˸ો છે તે ɶસવાય બીજો કોઈ પાયો નાખી શકǖું નથી, એટલે કે ઈǤુ ɶખ્રસ્ત.
હવે જો કોઈ પાયા પર સોના, ચાંદʍ, ɹકʋમતી પથ્થરો, લાકડા, ઘાસ, પરાળનો ઉપયોગ કરʍને બાંધકામ કરે છે, તો દરેકǙું કામ પ્રગટ
થશે, કારણ કે તે ɳદવસ તેને પ્રગટ કરશે...

� ૨ કોરʏથી ૫:૯-૧૦: તેથી, આપણે ઘરમાં હોઈએ કે બહાર, તેમને ǐુશ કરવાનો આપણું લ¨ય હોય છે. કારણ કે આપણે બધાએ
ɶખ્રસ્તના ન્યાયાસન સમક્ષ હાજર થǡું પડશે, જથેી દરેક ˸Ɩક્ત શરʍરમાં રહʍને કરેલા કાયƪǙું ફળ પામે, પછʍ ભલે તે સારુʣ હોય કે
ખરાબ.

� ૨ કોરʏથી ૫:૧૦: કેમ કે આપણે બધાએ ɶખ્રસ્તના ન્યાયાસન સમક્ષ હાજર થǡું પડશે, જથેી દરેકને શરʍરમાં રહʍને જે કʣઈ કǞુƯ છે તેǙું
ફળ મળે, પછʍ ભલે તે સારુʣ હોય કે ખરાબ.

� પ્રકટʍકરણ ૨૦:૧૨: અને મેં નાના મોટા બધા ǝૃતકોને રાŤાસન આગળ ઊભા રહેલા જોયા, અને ǚુસ્તકો ખોલવામાં આ˸ા. પછʍ
બીજુʣ ǚુસ્તક, જે જીવનǙું ǚુસ્તક છે, ખોલવામાં આ˹ું. અને ǝૃતકોનો ન્યાય ǚુસ્તકોમાં લખેલા કાયƪ પ્રમાણે કરવામાં આ˸ો.

� પ્રકટʍકરણ ૨૨:૧૨: જુઓ, હુʣ દરેકને તેના કાયƪનો બદલો આપવા માટે મારો બદલો મારʍ સાથે લઈને જલ્દʍ આǡું છુʣ .

૨. દયા, ɵવƈાસ અને ɻનʋદામાંથી છટકʍ જǡું

� માકʤ ૧૬:૧૬: જે કોઈ ɵવƈાસ કરે છે અને બાɸપ્તસ્મા લે છે તે બચી જશે, પણ જે કોઈ ɵવƈાસ નɴહ કરે તેને દોɵષત ઠેરવવામાં
આવશે.

� યાકૂબ ૨:૧૩: કારણ કે જણેે દયા બતાવી નથી તેના પર દયા વગરનો ન્યાય થશે. દયા ન્યાય પર ɵવજય મેળવે છે.

� યાકૂબ ૫:૧૨: પણ, મારા ભાઈઓ, સૌથી મહƔવǙું તો એ છે કે તમે સ્વગર્ના કે ǚૃથ્વીના કે બીજા કોઈના સમ ન ખાઓ, પણ તમારા
“હા” ને “હા” અને “ના” ને “ના” રાખો, જથેી તમે સજા પામે નɴહ.

� ૧ યોહાન ૪:૧૭: આનાથી આપણામાં પ્રેમ સંǚૂણર્ થયો છે, જથેી ન્યાયના ɳદવસ માટે આપણને ɺહʋમત મળે, કારણ કે જમે તે છે, તેમ
આપણે પણ આ દɴુનયામાં છʍએ.
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���. ન્યાયમાં ɵવƈાસીઓ અને સંતોની ǜૂɵમકા

�. ɵવƈ, દૂતો અને જાɵતઓનો ન્યાય કરતા સંતો

� માથ્થી ૧૯:૨૮: ઈǤુએ તેઓને કɄું, “હુʣ તમને સાચે જ કહુʣ છુʣ કે, નવી દɴુનયામાં, Ťારે માણસનો દʍકરો પોતાના મɴહમાના રાŤાસન
પર બેસશે, ત્યારે તમે પણ મારʍ પાછળ આવનારા બાર રાŤાસનો પર બેસશો અને ઇઝરાયલના બાર કુળોનો ન્યાય કરશો.”

� ૧ કોરʏથી ૬:૧-૫: (��1 નો ક્રોસ-રેફરન્સ; સંતો દ્વારા ɵવƈ અને દૂતોનો ન્યાય કરવા પર ભાર ǝૂકે છે.)

� પ્રકટʍકરણ ૨૦:૪: પછʍ મેં ɼસʋહાસનો જોયા, અને તેમના પર બેઠેલા લોકો હતા જમેને ન્યાય કરવાનો અɵધકાર સોંપવામાં આ˸ો
હતો...

�. ɶશક્ષકો અને નેતાઓ માટે કડક ɵનણર્ય

� ǟુક ૧૨:૪૨-૪૮: (ɵવƈાǤુ સેવકǙું દૃƉાંત; ચાવી: જે કોઈને ઘણું આપવામાં આ˹ું છે, તેની પાસેથી ઘણું માંગવામાં આવશે...)

� યાકૂબ ૩:૧: મારા ભાઈઓ, તમારામાંથી ઘણાએ ɶશક્ષક ન બનǡું જોઈએ, કારણ કે તમે જાણો છો કે આપણે જઓે ɶશક્ષણઆપીએ
છʍએ તેમનો ન્યાય વધારે કડકાઈથી થશે.

��. એસ્કેટોલોɷજકલ જજમે˽ટ (જજમે˽ટ ડે અને અંɵતમ ɵહસાબ)

આ ɵવભાગ ɴહȇૂ 6:1-2 ના �����;મૃતકોના ǚુનરુત્થાન�����; અને �����;શાશ્વત ન્યાય�����; ના ǝૂળǜૂત ɶસદ્ધાંતો પર કેɶન્દ્રત
કરવા માટે ɵવસ્ǖૃત કરવામાં આ˸ો છે, જે તેમને અɵવભાŤ તરʍકે દશાર્વે છે: ǚુનરુત્થાન બધાને જવાબદારʍ માટે ǚુનજીર્ ɵવત કરે છે, જે
શાƈત ન્યાયના અટલ પɳરણામો તરફ દોરʍ જાય છે. બાઈબલના ગ્રંથો ǝૃત્Ǟુ પછʍની મધ્યવતƛ Ɩ˺ɵત (શેઓલ/હેડ્સ, આરામ અથવા યાતના
માટે ક˿પાટʤમે˽ટ સાથે) પર ભાર ǝૂકે છે, તાત્કાɵલક સ્વગર્ નહʏ, જે શારʍɳરક ǚુનરુત્થાનની રાહ જુએ છે. 1 હનોખ 22 માંથી આંતરદૃɵƉ
(શેઓલ/હેડ્સમાં બાઈબલના ɵવભાગોનો પડઘો, જમે કે ǟુક 16:19-31 માં) �����;પોકળ ˺ાનો�����; Ǚું વણર્ન કરે છે જે ન્યાયી
આત્માઓને તેજસ્વી આરામમાં દƉુોથી અંધકારમાં અલગ કરે છે, ǚુનરુત્થાન અને ન્યાય પહેલાંના આ કામચલાઉ તબŚાને મજǛૂત બનાવે
છે.

�. અંɵતમ Ǔુકાદાનો સમય અને અɵનવાયર્તા

૧. ǝૃત્Ǟુ પછʍ અને અંɵતમ સમયે ɵનǞુક્ત

� માથ્થી ૨૪:૩૬: પણ તે ɳદવસ અને ઘડʌ ɵવષે કોઈ જાણǖું નથી, સ્વગર્ના દૂતો પણ નɴહ, દʍકરો પણ નɴહ, ફક્ત ɵપતા જ જાણે છે.

� માથ્થી ૨૫:૧-૧૩: પછʍ સ્વગર્Ǚું રાŤ દસ કુમાɳરકાઓ જǡેું હશે, જઓે પોતાના દʍવા લઈને વરરાજાને મળવા ગઈ. તેમાંથી પાંચ ǝૂખર્
હતી અને પાંચ Ǜુɵદ્ધશાળʌ હતી. કારણ કે Ťારે ǝૂખƪએ પોતાના દʍવા લીધા, ત્યારે તેઓએ તેલ લીǘું નɴહ, પણ Ǜુɵદ્ધશાળʌઓએ
પોતાના દʍવાઓ સાથે તેલના કુ˾પા લીધા. વરરાજાને આવવામાં મોડુʣ થǞું, ત્યારે બધી Ǥુસ્ત થઈ ગઈ અને Ǥૂઈ ગઈ. પણ મધ્યરાɵત્રએ
Ǜૂમ પડʌ, �#39;જુઓ વરરાજા! તેને મળવા બહાર આવો.�#39; પછʍ તે બધી કુમાɳરકાઓ ઊભી થઈ અને પોતાના દʍવા તૈયાર
કયાર્. અને ǝૂખƪએ Ǜુɵદ્ધશાળʌઓને કɄું, �#39;તમારા તેલમાંથી અમને આપો, કારણ કે અમારા દʍવા ઓલવાઈ રƑા છે.�#39;
પણ Ǜુɵદ્ધશાળʌઓએ જવાબ આપ્યો, �#39;અમારા અને તમારા માટે ǚૂરǖું નહʏ હોવાથી, વેપારʍઓ પાસે જાઓ અને પોતાના માટે
ખરʍદʍ લો.�#39; અને Ťારે તેઓ ખરʍદવા જઈ રહʍ હતી, ત્યારે વરરાજા આ˸ો, અને જે તૈયાર હતી તેઓ તેની સાથે લŜના
ભોજન સમારʣભમાં ગઈ, અને દરવાજો બંધ થઈ ગયો. પછʍ બીજી કુમાɳરકાઓ પણ આવી અને કɄું, �#39;પ્રǜુ, પ્રǜુ, અમારા
માટે ખોલો.�#39; પણ તેણે જવાબ આપ્યો, �#39;હુʣ તમને સાચે જ કહુʣ છુʣ , હુʣ તમને ઓળખતો નથી.�#39; તેથી, જાગતા
રહો, કારણ કે તમે તે ɳદવસ કે તે ઘડʌ જાણતા નથી. (દસ કુમાɳરકાઓǙું દૃƉાંત, અચાનક આવનાર ન્યાય માટે તૈયારʍ અને તૈયારʍની
જરૂɳરયાત પર પ્રકાશ પાડે છે.)

� ɴહȇૂ ૯:૨૭-૨૮: અને જમે માણસ માટે એક વાર મરવાǙું અને ત્યાર પછʍ ન્યાય થવાǙું નŚʍ કરેǟું છે, તેમ ɶખ્રસ્ત, ઘણા લોકોના
પાપો સહન કરવા માટે એક વાર બɵલદાન પામ્યા પછʍ, બીજી વાર દેખાશે, પાપનો સામનો કરવા માટે નહʏ પણ જઓે તેની રાહ જુએ
છે તેમને બચાવવા માટે.

� ɴહȇૂ ૯:૨૭: અને જમે માણસ માટે એક વાર મરવાǙું નŚʍ કરવામાં આ˹ું છે, અને તે પછʍ ન્યાય થશે.
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૨. અચાનકતા અને તૈયારʍ

� ૨ પીટર ૩:૧૦-૧૩: પણ પ્રǜુનો ɳદવસ ચોરની જમે આવશે, અને પછʍ આકાશ ગજʤના સાથે અદૃશ્ય થઈ જશે, અને આકાશી શરʍરો
બળʌને ભસ્મીǜૂત થઈ જશે, અને ǚૃથ્વી અને તેના પર થયેલા કાયƪ ǐુલ્લા પડશે... પણ તેમના વચન પ્રમાણે આપણે નવા આકાશ
અને નવી ǚૃથ્વીની રાહ જોઈ રƑા છʍએ જમેાં ન્યાયીપણું વસે છે.

�. ન્યાય ɳદવસની ઘટનાઓǙું વણર્ન

૧. ǝૃતકોǙું ǚુનરુત્થાન

આ પેટાɵવભાગને શાƈત Ǔુકાદાના પ્રવેશદ્વાર તરʍકે ǚુનરુત્થાન પર ભાર ǝૂકવા માટે ɵવસ્ǖૃત કરવામાં આ˸ો છે, જે જૂના કરારના સંકેતો
(દા.ત., શેઓલને એક હોɽલ્ડʋગ ˺ળ તરʍકે) અને નવા કરારની પɳરǚૂણર્તામાંથી લેવામાં આ˸ો છે. 1 હનોખ 22 Ǚું ɵવભાગીય ǝૃત્Ǟુ પછʍǙું
જીવન (ન્યાયી માટે તેજસ્વી ક્ષેત્ર, દƉુ માટે અંધકાર) ǟુક 16 ના ખાડા-ɵવભાɷજત હેડ્સ સાથે સંરેɶખત થાય છે, ǝૃત્Ǟુને સભાન રાહ જોવાની
મધ્યવતƛ Ɩ˺ɵતમાં પ્રવેશ તરʍકે દશાર્વવામાં આ˹ું છે - સ્વગર્માં ન્યાયી (ǟુક 23:43, ગ્રીક પેરાડઇેસોસ એડɴનક આરામનો પડઘો પાડે છે),
દƉુ યાતનામાં - અંɵતમ ગણતરʍ માટે શારʍɳરક ǚુનરુત્થાન Ǥુધી.

� દાɴનયેલ ૧૨:૧-૩: તે સમયે તમારા લોકોનો કારભારʍ મહાન રાજકુમાર ɵમખાએલ ઊઠશે. અને એવી ǝુશ્કેલીનો સમય આવશે કે જે
કોઈ રાƊના જન્મથી તે સમય Ǥુધી śારેય આ˸ો નથી. પણ તે સમયે તમારા લોકોનો ઉદ્ધાર થશે, જમેના નામ ǚુસ્તકમાં લખેલા
મળશે. અને ǚૃથ્વીની ǘૂળમાં Ǥૂતા ઘણા લોકો જાગશે, કેટલાક શાƈત જીવન માટે, અને કેટલાક શરમ અને શાƈત ɵતરસ્કાર માટે.
અને જઓે જ્ઞાની છે તેઓ ઉપર આકાશના તેજની જમે ચમકશે; અને જઓે ઘણાને ન્યાયીપણા તરફ વાળે છે, તેઓ તારાઓની જમે
સદાકાળ ચમકશે. (ǚુનરુત્થાનની ભɵવષ્યવાણી, જે શાƈત જીવન અથવા ɵતરસ્કારના પɳરણામો સાથે ન્યાય તરફ દોરʍ જાય છે.)

� યોહાન ૫:૨૮-૨૯: આથી આƅયર્ પામશો નɴહ, કારણ કે એવો સમય આવી રƑો છે Ťારે કબરોમાં રહેલા બધા લોકો તેનો અવાજ
સાંભળશે અને બહાર આવશે, જઓેએ સારા કાયƪ કયાર્ છે તેઓ જીવનના ǚુનરુત્થાન માટે, અને જઓેએ દƉુ કાયƪ કયાર્ છે તેઓ
ન્યાયના ǚુનરુત્થાન માટે.

� પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો ૨૪:૧૪-૧૫: પણ હુʣ તમારʍ આગળ આ કǛૂલ કરુʣ છુʣ કે, જે માગર્ને તેઓ પંથ કહે છે તે પ્રમાણે હુʣ આપણા ǚૂવર્જોના
ઈƈરની ભƖક્ત કરુʣ છુʣ , ɴનયમશાƍમાં લખેલી અને પ્રબોધકોમાં લખેલી બધી વાતો પર હુʣ ɵવƈાસ કરુʣ છુʣ , અને ઈƈરમાં એવી આશા
રાǐું છુʣ કે ન્યાયીઓ અને અન્યાયીઓǙું ǚુનરુત્થાન થશે.

� ૧ કોરʏથી ૧૫:૫૧-૫૨: જુઓ! હુʣ તમને એક રહસ્ય કહુʣ છુʣ . આપણે બધા ઊંઘીǢું નɴહ, પણ આપણે બધા એક ક્ષણમાં, આંખના
પલકારામાં, છેલ્ǟું રણɼશʋગડુʣ વાગતાં જ બદલાઈ જઈǢું. કારણ કે રણɼશʋગડુʣ વાગશે, અને ǝૂએલાં અɵવનાશી થઈને સજીવન થશે,
અને આપણે પણ બદલાઈ જઈǢું. (ɶખ્રસ્તના ǚુનરાગમન સમયે ǚુનરુત્થાનǙું વણર્ન, અંɵતમ ન્યાય સાથે જોડાયેǟું.)

� ૧ થેસ્સાલોɴનકʍઓ ૪:૧૬-૧૭: કારણ કે પ્રǜુ પોતે સ્વગર્માંથી આદેશના ગજʤના સાથે, ǝુ˵ દેવદૂતના અવાજ સાથે અને દેવના
રણɼશʋગડાના નાદ સાથે નીચે આવશે. અને ɶખ્રસ્તમાં ǝૃત્Ǟુ પામેલાઓ પહેલા ઉઠશે. પછʍ આપણે જે જીɵવત છʍએ, જઓે બાકʍ
રહʍ ગયા છʍએ, તેઓને આકાશમાં પ્રǜુને મળવા માટે વાદળોમાં તેમની સાથે ઉપાડʌ લેવામાં આવશે, અને તેથી આપણે હʣમેશા પ્રǜુ
સાથે રહʍǢું. (ɶખ્રસ્તના આગમન સમયે, ન્યાય પહેલાં, ɵવƈાસીઓǙું ǚુનરુત્થાન.)

� પ્રકટʍકરણ ૨૦:૪-૬: પછʍ મેં ɼસʋહાસનો જોયા, અને તેમના પર બેઠેલા લોકો ન્યાય કરવાનો અɵધકાર સોંપવામાં આ˸ો હતો. મેં
એવા લોકોના આત્માઓ પણ જોયા જમેના ɶશરચ્છેદ ઈǤુની સાક્ષી અને ઈƈરના વચન માટે કરવામાં આ˸ા હતા, અને જમેણે પǢુ
કે તેની ǝૂʁતʋની ǚૂજા કરʍ ન હતી અને તેમના કપાળ કે હાથ પર તેǙું ɵચƏ મેળ˹ું ન હǖું. તેઓ સજીવન થયા અને ɶખ્રસ્ત સાથે હજાર
વષર્ Ǥુધી રાજ કǞુƯ. બાકʍના ǝૃતકો હજાર વષર્ ǚૂરા ન થયા ત્યાં Ǥુધી સજીવન થયા નહʏ. આ પહેǟું ǚુનરુત્થાન છે. ધન્ય અને પɵવત્ર
છે તે જે પહેલા ǚુનરુત્થાનમાં ભાગ લે છે! આવા પર બીજા ǝૃત્Ǟુનો કોઈ અɵધકાર નથી, પરʣǖુ તેઓ ઈƈર અને ɶખ્રસ્તના યાજકો
હશે, અને તેઓ તેમની સાથે હજાર વષર્ Ǥુધી રાજ કરશે. (ન્યાયીઓના પ્રથમ ǚુનરુત્થાન અને ન્યાય માટે પછʍના ǚુનરુત્થાન વચ્ચેનો
તફાવત.)

� પ્રકટʍકરણ ૨૦:૧૩: અને સǝુદ્રે પોતાનામાં રહેલા ǝૃતકોને પાછા આપ્યા, ǝૃત્Ǟુ અને હાડસેે પોતાનામાં રહેલા ǝૃતકોને પાછા આપ્યા,
અને દરેકનો ન્યાય તેમણે કરેલા કાયƪ અǙુસાર કરવામાં આ˸ો. (ન્યાય માટે સાવર્ɵત્રક ǚુનરુત્થાનનો અથર્ થાય છે.)

૨. ન્યાયી અને દƉુǙું અલગીકરણ

ǚુનરુત્થાન પછʍ શાƈત Ǔુકાદો આવે છે, જે અટલ ભાગ્ય નŚʍ કરે છે. આ એક સામાન્ય આǘુɴનક ɶખ્રસ્તી ǝૂંઝવણને સંબોધે છે: ઘણા માને
છે કે ɵવƈાસીઓ ǝૃત્Ǟુ પછʍ તરત જ સ્વગર્માં પ્રવેશ કરે છે, જે �����;શરીરથી ગેરહાજર, પ્રǜુ સાથે હાજર�����; જવેા શ˷સǝૂહો
પર આધાɳરત છે (2 કોરʏથી 5:8). જો કે, આ બાઈબલના મધ્યવતƛ રાŤને અવગણે છે - સ્વગર્માં આત્માઓ (ન્યાયી આરામ) અથવા
પાતાળની યાતના, ખાડા દ્વારા અલગ (ǟુક 16:26, ગ્રીક ચાસ્મા મેગા) - ǚુનરુત્થાનની રાહ જોતા. શાƍો ǝૃત્Ǟુ પછʍની ચેતનાની ǚુɵƉ કરે
છે (દા.ત., પ્રકટʍકરણ 6:9-11 ના આત્માઓ રડે છે) પરʣǖુ ǚુનરુત્થાન પછʍના Ǔુકાદા માટે સંǚૂણર્ સ્વગƛય મɴહમા અનામત રાખે છે (યોહાન
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3:13; 1 થેસ્સાલોનીકʍ 4:13-17). હનોખના ɵવભાગો આ કામચલાઉ ɵવભાગીકરણને મજǛૂત બનાવે છે, સ્વગર્ને ɳદશામાન કરતા નથી,
શારʍɳરક ǚુનરુત્થાન પછʍ Ǔુકાદાની ન્યાયીતાને Ǥુɴનɸƅત કરે છે.

� માથ્થી ૧૦:૧૫: હુʣ તમને સાચે જ કહુʣ છુʣ કે, ન્યાયના ɳદવસે સદોમ અને ગમોરાહ દેશǙું દશા તે શહેર કરતાં વધારે સહનશીલ થશે.

� માથ્થી ૧૨:૩૬-૩૭: હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે, ન્યાયના ɳદવસે લોકો બોલેલા દરેક બેદરકાર શ˷નો જવાબ આપશે, કારણ કે તમારા શ˷ોથી
તમે ન્યાયી ઠરશો, અને તમારા શ˷ોથી તમને દોɵષત ઠરાવવામાં આવશે.

� માથ્થી ૨૫:૩૧-૪૬: Ťારે માણસનો દʍકરો પોતાના મɴહમામાં આવશે, અને બધા દૂતો તેની સાથે હશે, ત્યારે તે પોતાના મɴહમાવાન
ɼસʋહાસન પર બેસશે. તેની આગળ બધી પ્રજાઓ એકઠʍ થશે, અને જમે ભરવાડ ઘેટાંને બકરાંથી અલગ કરે છે તેમ તે લોકોને
એકબીજાથી અલગ કરશે. અને તે ઘેટાંને પોતાની જમણી બાજુ રાખશે, પણ બકરાંને ડાબી બાજુ રાખશે. પછʍ રાજા પોતાની જમણી
બાજુના લોકોને કહેશે, �#39;આવો, મારા ɵપતાના આશીવાર્દ પામેલાઓ, દɴુનયાના પાયાથી તમારા માટે તૈયાર કરાયેલ રાŤનો
વારસો મેળવો. કારણ કે હુʣ ǜૂ˵ો હતો અને તમે મને ખોરાક આપ્યો, હુʣ તરસ્યો હતો અને તમે મને પાણી આપ્Ǟું, હુʣ અજાણ્યો હતો
અને તમે મારુʣ સ્વાગત કǞુƯ, હુʣ નŜ હતો અને તમે મને કપડાં પહેરા˸ા, હુʣ બીમાર હતો અને તમે મારʍ ǝુલાકાત લીધી, હુʣ જલેમાં હતો
અને તમે મારʍ પાસે આ˸ા.�#39; પછʍ ન્યાયીઓ તેને જવાબ આપશે, કહેશે, �#39;પ્રǜુ, અમે śારે તમને ǜૂ˵ા જોયા અને
તમને ખવડા˸ા, કે તરસ્યો અને તમને પાણી આપ્Ǟું? અને śારે અમે તમને અજાણ્યા જોયા અને તમારુʣ સ્વાગત કǞુƯ, કે નŜ જોઈને
તમને કપડાં પહેરા˸ા? અને śારે અમે તમને બીમાર કે જલેમાં જોઈને તમારʍ ǝુલાકાત લીધી?�#39; અને રાજા તેઓને જવાબ
આપશે, �#39;હુʣ તમને સાચે જ કહુʣ છુʣ , જમે તમે મારા આ નાના ભાઈઓમાંના એક સાથે કǞુƯ, તેમ તમે મારʍ સાથે કǞુƯ.�#39; પછʍ
તે પોતાની ડાબી બાજુના લોકોને કહેશે, �#39;ઓ શાɵપતો, મારʍ પાસેથી જાઓ, શેતાન અને તેના દૂતો માટે તૈયાર કરેલી શાƈત
અɶŜમાં જાઓ. કારણ કે હુʣ ǜૂ˵ો હતો અને તમે મને ખાવાǙું આપ્Ǟું નɴહ, હુʣ તરસ્યો હતો અને તમે મને પાણી પીવડા˹ું નɴહ, હુʣ
અજાણ્યો હતો અને તમે મને આવકાયƪ નɴહ, નŜ હતો અને તમે મને કપડાં પહેરા˸ા નɴહ, બીમાર અને જલેમાં જોયો અને તમે મારʍ
ǝુલાકાત લીધી નɴહ.�#39; પછʍ તેઓ પણ જવાબ આપશે, કહેશે, �#39;પ્રǜુ, અમે તમને śારે ǜૂ˵ા, તરસ્યા, અજાણ્યા, નŜ,
બીમાર કે જલેમાં જોયા અને તમારʍ સેવા કરʍ નɴહ?�#39; પછʍ તે તેઓને જવાબ આપશે, કહેશે, �#39;હુʣ તમને સાચે જ કહુʣ
છુʣ , જમે તમે આ નાનામાંના એક સાથે કǞુƯ નથી, તેમ તમે મારʍ સાથે કǞુƯ નɴહ.�#39; અને આ શાƈત સજામાં જશે, પણ ન્યાયીઓ
શાƈત જીવનમાં જશે. (ઘેટાં અને બકરાંના દૃƉાંતના સંǚૂણર્ લખાણ સાથે ɵવસ્ǖૃત, ɶખ્રસ્તની સેવા તરʍકે અન્ય લોકો પ્રત્યે દયા અને
કરુણાના કાયƪના આધારે ɴનણર્ય દશાર્વતો.)

� માથ્થી ૨૫:૩૬-૪૧: (ઘેટાં/બકરાંનો એક ભાગ; ચાવી: પછʍ તે ડાબી બાજુના લોકોને કહેશે, �#39;ઓ શાɵપતો, મારʍ પાસેથી દૂર
જાઓ, શેતાન અને તેના દૂતો માટે તૈયાર કરેલી શાƈત અɶŜમાં જાઓ...�#39;)

૩. દૂતો અને અધમƛઓનો ન્યાય

� ૨ ɵપતર ૨:૪: કેમ કે Ťારે દેવે દૂતોએ પાપ કǞુƯ ત્યારે તેમને છોડ્યા નɴહ, પણ તેઓને નરકમાં નાખી દʍધા અને ન્યાય Ǥુધી રાખવા
માટે ઘોર અંધકારના બંધનોમાં બંધ્યા.

� ૨ ɵપતર ૨:૯: તો પછʍ પ્રǜુ જાણે છે કે ધાʁમʋક લોકોને પરʍક્ષણમાંથી કેવી રʍતે બચાવવા, અને અન્યાયીઓને ન્યાયના ɳદવસ Ǥુધી
ɶશક્ષા હેઠળ કેવી રʍતે રાખવા.

� ૨ પીતર ૩:૭ પણ હાલના આકાશ અને ǚૃથ્વી તે જ શ˷થી અɶŜને માટે સંગ્રહાયેલા છે, અને ન્યાયકાળ અને અધમƛઓના નાશના
ɳદવસ Ǥુધી રાખી ǝૂકવામાં આ˸ા છે.

� યહૂદા ૧:૬ અને જે દૂતો પોતાની સŷામાં રƑા નɴહ, પણ પોતાǙું યોગ્ય ˺ાન છોડʌ દʍǘું, તેઓને તેમણે મહાન ɳદવસના ન્યાયકરણ
Ǥુધી ઘોર અંધકારમાં સનાતન બંધનોમાં રા˵ા છે.

૪. મહાન ƈેત ɼસʋહાસન અને ǚુસ્તકો ǐુલ્યા

� પ્રકટʍકરણ ૧૧:૧૮: રાƊોએ Ǒુસ્સો કયƪ, પણ તમારો ક્રોધ આ˸ો, અને ǝૃતકોનો ન્યાય કરવાનો અને તમારા સેવકો, પ્રબોધકો, સંતો
અને તમારા નામથી ડરનારા, નાના અને મોટા, બધાને બદલો આપવાનો અને ǚૃથ્વીના નાશ કરનારાઓનો નાશ કરવાનો સમય આ˸ો.

� પ્રકટʍકરણ ૧૩:૮: અને ǚૃથ્વી પર રહેનારા બધા, એટલે જઓેǙું નામ જગતના પાયા પહેલાં મારʍ નંખાયેલા હલવાનના જીવનના
ǚુસ્તકમાં લખેǟું નથી, તે બધા તેની ǚૂજા કરશે.

� પ્રકટʍકરણ ૨૦:૧-૧૫: (સહƍા˷ʍ અને અંɵતમ Ǔુકાદો; ચાવી: પછʍ મેં એક મોટુʣ ƈેત ɼસʋહાસન જોǞું... અને ǝૃતકોનો ન્યાય
ǚુસ્તકોમાં લખેલા કાયƪ અǙુસાર કરવામાં આ˸ો.)

� પ્રકટʍકરણ ૨૦:૧-૧૫: (સંǚૂણર્ વણર્ન; ચાવી: પછʍ મેં એક દેવદૂતને જોયો... અને મેં ǝૃતકો, નાના અને મોટા, ɼસʋહાસન સમક્ષ ઊભા
રહેલા જોયા, અને ǚુસ્તકો ખોલવામાં આ˸ા...)

� પ્રકટʍકરણ ૨૦:૭: અને Ťારે હજાર વષર્ ǚૂરા થશે, ત્યારે શેતાનને તેના બંદʍખાનામાંથી ǝુક્ત કરવામાં આવશે.
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� પ્રકટʍકરણ ૨૦:૧૧-૧૫: પછʍ મેં એક મોટુʣ ƈેત રાŤાસન અને તેના પર બેઠેલાને જોǞું. તેમની હાજરʍથી ǚૃથ્વી અને આકાશ ભાગી
ગયા, અને તેઓને માટે કોઈ જગ્યા મળʌ નɴહ. અને મેં નાના અને મોટા બધા ǝૃતકોને રાŤાસન આગળ ઊભા રહેલા જોયા, અને
ǚુસ્તકો ખોલવામાં આ˸ા...

� પ્રકટʍકરણ ૨૦:૧૧-૧૫: પછʍ મેં એક મોટુʣ ƈેત રાŤાસન અને તેના પર બેઠેલાને જોǞું. તેમની હાજરʍથી ǚૃથ્વી અને આકાશ ભાગી
ગયા, અને તેમના માટે કોઈ જગ્યા મળʌ નહʏ. અને મેં નાના અને મોટા બધા ǝૃતકોને રાŤાસન સમક્ષ ઊભા રહેલા જોયા, અને
ǚુસ્તકો ખોલવામાં આ˸ા... અને જો કોઈǙું નામ જીવનના ǚુસ્તકમાં લખેǟું ન મȻું, તો તેને અɶŜની ખાઈમાં ફેંકʍ દેવામાં આ˸ો.

� પ્રકટʍકરણ ૨૦:૧૨: અને મેં નાના મોટા બધા ǝૃતકોને રાŤાસન આગળ ઊભા રહેલા જોયા, અને ǚુસ્તકો ખોલવામાં આ˸ા. પછʍ
બીજુʣ ǚુસ્તક, જે જીવનǙું ǚુસ્તક છે, ખોલવામાં આ˹ું. અને ǝૃતકોનો ન્યાય ǚુસ્તકોમાં લખેલા કાયƪ પ્રમાણે કરવામાં આ˸ો.

�. અંɵતમ Ǔુકાદાના પɳરણામો

૧. ǚુરસ્કારો, નવી રચના, અને શાƈત જીવન

� પ્રકટʍકરણ ૨૧:૪: તે તેઓની આંખોમાંથી દરેક આંǤુ ǟૂછʍ નાખશે, અને ǝૃત્Ǟુ ફરʍથી રહેશે નહʏ, શોક, રૂદન કે દઃુખ ફરʍથી રહેશે
નહʏ, કેમ કે પહેલાની વાતો જતી રહʍ છે.

૨. શાƈત સજા અને બીજુʣ ǝૃત્Ǟુ

� માથ્થી ૨૫:૪૬: અને એ લોકો શાƈત સજામાં જશે, પણ ન્યાયીઓ શાƈત જીવનમાં.

� પ્રકટʍકરણ ૨૦:૧૪-૧૫: પછʍ ǝૃત્Ǟુ અને હાડસેને અɶŜના તળાવમાં ફેંકʍ દેવામાં આ˸ા. આ બીજુʣ ǝૃત્Ǟુ છે, અɶŜǙું તળાવ. અને જો
કોઈǙું નામ જીવનના ǚુસ્તકમાં લખેǟું ન મȻું, તો તેને અɶŜના તળાવમાં ફેંકʍ દેવામાં આ˸ો. (ǚુનરુત્થાન અને ન્યાય પછʍ અધમƛઓ
માટે અંɵતમ પɳરણામ પર ભાર ǝૂકવા માટે ઉમેરવામાં આ˹ું છે.)

ɵનષ્કષર્

સારાંશમાં, બાઇબલના ન્યાય પરના ઉપદેશો એક સંǖુɵલત દૃɵƉકોણ દશાર્વે છે જે ɵવƈાસીઓને રોɽજʋદા જીવનમાં સમજદારʍǚૂવર્ક
સમજદારʍનો ઉપયોગ કરવા અને ભગવાન અને ɶખ્રસ્તને અંɵતમ અɵધકાર આપવાǙું કહે છે. દʣભી Ǔુકાદા સામે ચેતવણીઓથી લઈને
ɵવƈાસ દ્વારા દયાના વચન Ǥુધી, શાƍ કાયƪ, શ˷ો અને હૃદયના ઇરાદાઓ પર આધાɳરત જવાબદારʍ પર ભાર ǝૂકે છે. ન્યાય ɳદવસǙું
એસ્કેટોલોɷજકલ દ્રɵƉકોણ, જમેાં દૈવી ગણતરʍના ǚુરોગામી તરʍકે ǝૃતકોના ǚુનરુત્થાનનો સમાવેશ થાય છે, તે ન્યાયીઓ માટે ǝુƖક્તની
આશા અને અન્યાયીઓ માટે પɳરણામોની ગંભીર વાસ્તɵવકતા પર ભાર ǝૂકે છે, જે એક નવી રચનામાં પɳરણમે છે Ťાં ન્યાયીપણું રહે છે.
આ વંશવેલો અભ્યાસ વાચકોને પ્રામાɷણકતા સાથે જીવવા, આધ્યાɸત્મક પɳરપક્વતાનો પીછો કરવા અને ન્યાયાધીશ અને ɴહમાયતી બંને
તરʍકે ઈǤુમાં ɵવƈાસ રાખવા, ભગવાનના ન્યાયી અને પ્રેમાળ પાત્ર સાથે Ǥુસંગત જીવનને પ્રોત્સાહન આપવા માટે પ્રોત્સાɴહત કરે છે. વǘુ
ɻચʋતન માટે, ધ્યાનમાં લો કે આ ɶસદ્ધાંતો આજે ˸Ɩક્તગત નીɵતશાƍ અને સǝુદાય ɳક્રયાપ્રɵતɳક્રયાઓ પર કેવી રʍતે લાǑુ પડે છે.
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